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Partnerstwo: 
 
 

Volkshochschule im Landkreis Cham, Niemcy (www.vhs-

cham.de) 

Kontakt: asikorska@vhs-cham.de 

VHS Cham jest regionalnym stowarzyszeniem edukacyjnym typu Ănon profitò G·rnego 

Palatynatu (Bawaria). Zatrudnia 52 stağych pracownik·w i okoğo 250 pracownik·w 

nieetatowych. Prowadzi kursy jňzykowe ze szczeg·lnym naciskiem na kursy jňzyka 

niemieckiego dla imigrant·w, kursy przygotowania zawodowego, prozdrowotne, kulturowe  

i wszelkie inne wynikajŃce z potrzeb lokalnej spoğecznoŜci. 

 
Agenzia per lo Sviluppo Empolese Valdelsa ASEV, Wğochy (www.asev.it)  

Kontakt: info@asev.it 

Agencja ASEV powstağa w 2002 roku poprzez poğŃczenie kapitağu prywatnego  

i publicznego pod zarzŃdem wğadz lokalnych i partner·w spoğecznych okrňgu Emploesa 

Valdesa we Wğoszech. Jej gğ·wnymi obszarami dziağalnoŜci jest organizacja szkoleŒ 

zawodowych oraz planowanie nowych strategii spoğecznego, kulturalnego, 

ekonomicznego i turystycznego rozwoju okrňgu. 

 

Uniwersytet Ğ·dzki (www.uni.lodz.pl)  

Kontakt: marcin.gonda@uni.lodz.pl 

Uniwersytet Ğ·dzki jest jednŃ z najwiňkszych uczelni wyŨszych w Polsce. Na 12 

wydziağach uczelni ksztağci siň obecnie okoğo 40 tysiňcy student·w i zatrudnionych jest 

blisko 4 tysiňcy pracownik·w. JednŃ z takich jednostek jest Studium Jňzyka Polskiego 

dla Cudzoziemc·w ï najstarsza i najwiňksza szkoğa jňzyka polskiego jako obcego, 

oferujŃca cudzoziemcom nie tylko ksztağcenie jňzykowe, ale takŨe r·Ũnorodne zajňcia 

kulturalne, co czyni Uniwersytet Ğ·dzki jednym z najlepiej rozpoznawalnych centr·w 

edukacji wielokulturowej.
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Language Education and Partnerships Ltd, Wielka Brytania (www.leaponline.eu) 

Kontakt: emilia@leaponline.eu 

Language Education and Partnerships Ltd jest prywatnŃ organizacjŃ edukacyjnŃ 

obejmujŃca swojŃ dziağalnoŜciŃ szkoleniowŃ uczni·w, nauczycieli i wychowawc·w.  

W swojej ofercie posiada kursy jňzyk·w obcych z uwzglňdnieniem element·w kulturowych 

jňzyka dla kaŨdej kategorii wiekowej sğuchaczy, jak i szkolenia zawodowe dla nauczycieli  

i wychowawc·w organizowane zar·wno w Wielkiej Brytanii, jak i poza jej granicami. 

 
The University of Wolverhampton, Wielka Brytania (www.wlv.ac.uk) 

Kontakt: networks4excellence@wlv.ac.uk 

Uniwersytet Wolverhampton to nowoczesna uczelnia, kt·rej priorytetami jest wiedza, 

innowacyjnoŜĺ i przedsiňbiorczoŜĺ szerzona wŜr·d 23 tysiňcy student·w. Dziňki Ŝcisğej 

kooperacji z rynkiem pracy oraz peğnej entuzjazmu kadrze w optymalny spos·b 

przygotowuje student·w do wyzwaŒ wsp·ğczesnego Ŝwiata. Poza dziağaniami 

edukacyjnymi gğ·wne nurty aktywnoŜci uczelni to: prowadzenie badaŒ, publikacje, 

tworzenie nowoczesnych technologii oraz wsp·ğpraca miňdzynarodowa. 

 

Universidad de Extremadura, Hiszpania (www.unex.es)  

Kontakt: mricogar@unex.es 

Universidad de Extremadura jest uczelniŃ ksztağcŃcŃ 25 tysiňcy student·w w czterech 

kampusach. Program ksztağcenia obejmuje ponad 90 kierunk·w licencjackich oraz studia 

magisterskie, doktoranckie, kursy specjalistyczne, programy badawcze i letnie szkoğy 

miňdzynarodowe. Grupa badawcza GEXCALL to wydzielona jednostka posiadajŃca 

doŜwiadczenie zar·wno w nauczaniu jňzyk·w, jak i rozwoju interaktywnych platform, 

ĺwiczeŒ i zadaŒ jňzykowych oraz edukacyjnych gier komputerowych.  
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Prawa autorskie 
 
 

Niniejsza publikacja powstağa w ramach projektu LiMe ï Languages in Media. 

wsp·ğfinansowanego przez program Uczenie siň przez cağe Ũycie (Akcja 2 ï Jňzyki). 

Partnerstwo projektu LiMe nie ponosi odpowiedzialnoŜci za uŨywanie tej publikacji   

w innym niŨ edukacyjnym celu przez strony trzecie. 
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Wprowadzenie: 
 

 

Niniejszy ĂPakiet szkoleniowyò udziela wskaz·wek, jak wykorzystywaĺ materiağy medialne 
w procesie uczenia siň/ nauczania jňzyk·w obcych oraz jak za ich pomocŃ wspom·c 
kulturowŃ integracjň migrant·w. Jest on skierowany przede wszystkim do nauczycieli 
jňzyk·w oraz wszystkich os·b, kt·re sŃ zaangaŨowane w integracjň cudzoziemc·w.  

Materiağy te powstağy jako wynik wsp·ğpracy ekspert·w z piňciu kraj·w europejskich: 
Niemiec, Polski, Wğoch, Hiszpanii i Wielkiej Brytanii. ZawierajŃ one informacje na temat:  

ü wynik·w badaŒ dotyczŃcych nauczania jňzyka z wykorzystaniem medi·w, kt·re 
zostağy przeprowadzone przez partner·w projektu,  

ü przewodnik korzystania z platformy nauczania jňzyka LiMe,  

ü informacje o poziomach znajomoŜci jňzyka A2, B1 i B2, do kt·rych odnoszŃ siň 
materiağy projektu LiMe,  

ü wskaz·wki, jak wykorzystywaĺ media w nauczaniu jňzyka,  

ü zestaw lekcji do wykorzystania w klasie.  

Na platformie edukacyjnej LiMe umieszczono r·wnieŨ przewodnik wideo, jak korzystaĺ  
z materiağ·w dydaktycznych. Zar·wno ĂPakiet szkoleniowyò, jak i przewodnik wideo majŃ 
sğuŨyĺ jako narzňdzie wspierajŃce uŨytkownika platformy w korzystaniu z umieszczonych 
na niej zasob·w. 

ZağŃcznik 1 zawiera 36 zasob·w medialnych (12 temat·w, a kaŨdy z nich opracowany jest 
na trzy poziomy sprawnoŜci jňzykowej A2, B1, B2) w przystňpnej formie tabel i 
zadaŒ, kt·re moŨna potraktowaĺ, jako gotowe scenariusze lekcji. Te same 
lekcje w wersji interaktywnej znajdŃ PaŒstwo na platformie edukacyjnej LiMe. 

Na platformie edukacyjnej znajdŃ PaŒstwo r·wnieŨ ĂRepozytoriumò zawierajŃce 35 
temat·w opracowanych na trzy poziomy referencyjne A2, B1, B2, kt·re r·ŨniŃ siň tym, Ũe 
nie zawierajŃ treŜci ĺwiczeŒ. 

Warto podkreŜliĺ, Ũe platforma nie moŨe sğuŨyĺ jako narzňdzie do oceniania poziomu 
znajomoŜci jňzyka, jest natomiast Ŧr·dğem materiağ·w interaktywnych do wykorzystania  
w procesie nauczania jňzyka obcego.  Choĺ materiağy dydaktyczne zostağy dostosowane 
do poziom·w znajomoŜci jňzyka okreŜlonego przez Europejski System Opisu Ksztağcenia 
Jňzykowego (CEFR), waŨne jest, aby nauczyciele dostosowywali je do indywidualnych 
potrzeb uczŃcych siň os·b.  
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Wyniki badaŒ w krajach partnerskich 
 
 

W pierwszych miesiŃcach projektu przeprowadzono badania w kaŨdym z kraj·w 
partnerskich Obejmowağy one zar·wno analizň danych zastanych, jak i dwa badania 
sondaŨowe z nauczycielami i migrantami uczŃcymi siň jňzyka danego kraju. Wyniki badaŒ 
posğuŨyğy za podstawň do opracowania zestawu dydaktycznego.  

 

Zestaw ten nie tylko ma sğuŨyĺ podniesieniu kwalifikacji nauczycieli, ale i odpowiadaĺ 
potrzebom os·b uczŃcych siň jňzyka. Dlatego teŨ w badaniu sondaŨowym z jednej strony 
proszono nauczycieli o okreŜlenie ich zapotrzebowania na materiağy dydaktyczne, kt·re 
byğyby przydatne w trakcie lekcji.  Z drugiej zaŜ, zapytano osoby uczŃce siň danego 
jňzyka, jakich materiağ·w oczekujŃ. W rezultacie powstağe materiağy sŃ kompromisem  
dajŃcym nauczycielowi szansň  na uatrakcyjnienie standardowych lekcji jňzyka wğasnego 
jako obcego, a uczestnikom kursu korzystanie z nowoczesnych interaktywnych Ŧr·değ 
nauczania jňzyka i adaptacji kulturowej, jakich oczekujŃ. 

 
Nasze materiağy skierowane sŃ przede wszystkim do nauczycieli jňzyka wğasnego, jako 
obcego oraz uczni·w ï migrant·w, ale poniewaŨ  projekt obejmuje piňĺ jňzyk·w 
europejskich, to jego produkty mogŃ byĺ r·wnieŨ wykorzystane przez nauczycieli danego 
jňzyka obcego w jakimkolwiek kraju. Tak wiňc zapraszamy r·wnieŨ nauczycieli jňzyka 
angielskiego, hiszpaŒskiego,  niemieckiego, polskiego, wğoskiego jako obcego do 
korzystania z zasob·w naszej platformy LeMe.
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Jak wejŜĺ na platformň? 

Adres platformy w Internecie:  http://lms.languages-in-media.eu 

 

Strona startowa platform zawiera informacje o projekcie LiMe. W prawym g·rnym rogu 
strony znajduje siň odsyğacz do strony logowania (1). Po jego klikniňciu przechodzimy 
do strony logowania. 

WprowadŦ nazwň uŨytkownika oraz hasğo 

 

Strona logowania zawiera dwa pola, kt·re powinny byĺ wypeğnione (2). 

1 

2 

http://lms.languages-in-media.eu/
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Lista kategorii kurs·w dostňpnych na platformie 

 

UŨytkownicy po zalogowaniu majŃ dostňp do kurs·w udostňpnionych na platformie. Kursy 
sŃ podzielone na piňĺ kategorii (3).  

 

KaŨda kategoria zawiera dwa kursy: ĂKurs dla nauczycieliò oraz ĂKurs dla student·wò 
(4). Kurs dla nauczycieli zawiera przykğadowe lekcje z opisami, przykğady zadaŒ 
dodatkowe informacje. Kurs dla studenta zawiera przykğadowe lekcje oraz zadania. 

3 

4 
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Kurs dla nauczycieli  

Strona startowa 
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Kurs podzielony jest na 12 sekcji (5). KaŨda sekcja jest reprezentowana wğasnŃ ikonkŃ 

 
Zwiastun 
filmowy 

 
Opera 

mydlana 

 
Radio 

kierowc·w 

 
Gazety 

 
WiadomoŜci 

radiowe 

 
Teledyski 

 
Filmy 

YouTube 

 
Fotografie 

 
Portale 

spoğecznoŜciowe 

 
Oznaczenia 

 
Piosenki 

 
Czasopisma 

 

Po otwarciu wybranej sekcji uŨytkownik zobaczy stronň wprowadzajŃcŃ zawierajŃca 
materiağy do lekcji oraz Streszczenie i wymagane Pomoce dydaktyczne. 
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Wprowadzenie do lekcji 

 
Strona wprowadzajŃca zawiera odsyğacze do stron z lekcjami na poziomie A2, B1 oraz B2 
(6). 

ZawartoŜĺ strony z lekcjŃ 

 
TreŜĺ lekcji zawiera tekst oraz odsyğacze do zadaŒ, kt·re domyŜlnie sŃ podkreŜlone. 

6 

7 
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ZawartoŜĺ strony z zadaniem 

 
 

Zadania umieszczone w kursie sŃ r·Ũnego typu. MogŃ to byĺ krzyŨ·wki, zadania typu 
wypeğnij pole, poğŃcz zdania lub dopasuj definicji do haseğ.  
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Europejski System Opisu Ksztağcenia Jňzykowego (CEFR): 
 

Europejski System Opisu Ksztağcenia Jňzykowego (CEFR) dzieli osoby uczŃce siň na trzy 
kategorie (A, B, C), przy czym kaŨda z nich dzieli siň na dwa poziomy. CEFR okreŜla, jakimi 
kompetencjami jňzykowymi z zakresu czytania, sğuchania, m·wienia i pisania powinna 
odznaczaĺ siň osoba uczŃca siň na danym poziomie. W ramach projektu LiMe powstağy 
materiağy dydaktyczne obejmujŃce poziomy od A2 do B2.  
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A Poziom 
podstawo
wy 

A1 Breakthrough/b
eginner 

¶ Osoba posğugujŃca siň jňzykiem na 
tym poziomie rozumie i potrafi 
stosowaĺ podstawowe zwroty 
potoczne i wyraŨenia dotyczŃce Ũycia 
codziennego.  

¶ Potrafi przedstawiaĺ siebie i innych 
oraz formuğowaĺ pytania z zakresu 
Ũycia prywatnego, dotyczŃce np. 
miejsca, w kt·rym mieszka, ludzi, 
kt·rych zna i rzeczy, kt·re posiada.  

¶ Potrafi prowadziĺ prostŃ rozmowň, 
pod warunkiem, Ũe rozm·wca m·wi 
wolno, zrozumiale i jest gotowy do 
pomocy. 

A2 Waystage/ 
elementary 

¶ Osoba posğugujŃca siň jňzykiem na 
tym poziomie rozumie wypowiedzi i 
czňsto uŨywane wyraŨenia zwiŃzane 
z Ũyciem codziennym (np. 
podstawowe informacje dotyczŃce 
osoby rozm·wcy i jego rodziny, 
zakup·w, otoczenia, pracy).  

¶ Potrafi porozumiewaĺ siň w prostych, 
rutynowych sytuacjach 
komunikacyjnych, wymagajŃcych 
jedynie prostej, bezpoŜredniej 
wymiany informacji na tematy znane i 
typowe. 

¶ Potrafi w prosty spos·b opisywaĺ 
swoje pochodzenie, otoczenie, a 
takŨe poruszaĺ sprawy zwiŃzane z 
najwaŨniejszymi potrzebami Ũycia 
codziennego. 
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B Poziom 
samodzie
lnoŜci 

B1 Threshold/ 
intermediate 

¶ Osoba posğugujŃca siň jňzykiem na 
tym poziomie rozumie znaczenie 
gğ·wnych wŃtk·w przekazu zawartego 
w jasnych, standardowych 
wypowiedziach, kt·re dotyczŃ 
znanych jej spraw i zdarzeŒ typowych 
dla pracy, szkoğy, czasu wolnego itd. 

¶ Potrafi radziĺ sobie z wiňkszoŜciŃ 
sytuacji komunikacyjnych, kt·re mogŃ 
siň zdarzyĺ podczas podr·Ũy w 
rejonie, gdzie m·wi siň danym 
jňzykiem.  

¶ Potrafi tworzyĺ proste, sp·jne 
wypowiedzi na tematy, kt·re sŃ jej 
znane lub kt·re jŃ interesujŃ.  

¶ Potrafi opisywaĺ doŜwiadczenia, 
wydarzenia, marzenia, nadzieje i 
aspiracje, kr·tko uzasadniajŃc bŃdŦ 
wyjaŜniajŃc swoje opinie i plany. 

B2 Vantage/ 
upper 
intermediate 

¶ Osoba posğugujŃca siň jňzykiem na 
tym poziomie rozumie znaczenie 
gğ·wnych wŃtk·w przekazu 
zawartego w zğoŨonych tekstach na 
tematy konkretne i abstrakcyjne, 
ğŃcznie z rozumieniem dyskusji na 
tematy techniczne z zakresu jej 
specjalnoŜci. 

¶ Potrafi porozumiewaĺ siň na tyle 
pğynnie i spontanicznie, by 
prowadziĺ normalnŃ rozmowň z 
rodzimym uŨytkownikiem danego 
jňzyka, nie powodujŃc przy tym 
napiňcia u kt·rejkolwiek ze stron.  

¶ Potrafi formuğowaĺ przejrzyste 
wypowiedzi ustne i pisemne w 
szerokim zakresie temat·w, a takŨe 
wyjaŜniaĺ swoje stanowisko w 
sprawach bňdŃcych przedmiotem 
dyskusji, rozwaŨajŃc wady i zalety 
r·Ũnych rozwiŃzaŒ. 
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C Poziom 
biegğoŜci 

C1 Effective 
Operational 
Proficiency/ 
advanced 

¶ Osoba posğugujŃca siň jňzykiem na tym 
poziomie rozumie szeroki zakres 
trudnych, dğuŨszych tekst·w, 
dostrzegajŃc takŨe znaczenia ukryte, 
wyraŨone poŜrednio.  

¶ Potrafi wypowiadaĺ siň pğynnie, 
spontanicznie, bez wiňkszego trudu 
odnajdujŃc wğaŜciwe sformuğowania.  

¶ Skutecznie i swobodnie potrafi 
posğugiwaĺ siň jňzykiem w kontaktach 
towarzyskich i spoğecznych, 
edukacyjnych bŃdŦ zawodowych. 

¶ Potrafi formuğowaĺ jasne, dobrze 
zbudowane, szczeg·ğowe wypowiedzi 
dotyczŃce zğoŨonych problem·w, 
sprawnie i wğaŜciwie posğugujŃc siň 
reguğami organizacji wypowiedzi, 
ğŃcznikami i wskaŦnikami zespolenia 
tekstu. 

C2 Mastery/ 
proficiency 

¶ Osoba posğugujŃca siň jňzykiem na 
tym poziomie moŨe z ğatwoŜciŃ 
zrozumieĺ praktycznie wszystko, co 
usğyszy lub przeczyta.  

¶ Potrafi streszczaĺ informacje z innych 
Ŧr·değ, pisanych lub m·wionych w 
spos·b sp·jny, odtwarzajŃc zawarte w 
nich tezy i wyjaŜnienia.  

¶ Potrafi wyraŨaĺ swoje myŜli bardzo 
pğynnie, spontanicznie i precyzyjnie, 
subtelnie r·ŨnicujŃc odcienie 
znaczeniowe nawet w bardziej 
zğoŨonych wypowiedziach. 



 
 

4ÅÎ ÐÒÏÊÅËÔ ÚÏÓÔÁč ÚÒÅÁÌÉÚÏ×ÁÎÙ ÐÒÚÙ ×ÓÐÁÒÃÉÕ ÆÉÎÁÎÓÏ×ÙÍ +ÏÍÉÓÊÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȢ 0ÒÏÊÅËÔ ÌÕÂ 
ÐÕÂÌÉËÁÃÊÁ ÏÄÚ×ÉÅÒÃÉÅÄÌÁÊä ÊÅÄÙÎÉÅ ÓÔÁÎÏ×ÉÓËÏ ÉÃÈ ÁÕÔÏÒÁ É +ÏÍÉÓÊÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÎÉÅ ÐÏÎÏÓÉ 
ÏÄÐÏ×ÉÅÄÚÉÁÌÎÏĢÃÉ ÚÁ ÕÍÉÅÓÚÃÚÏÎä × ÎÉÃÈ ÚÁ×ÁÒÔÏĢç ÍÅÒÙÔÏÒÙÃÚÎä  
Nr projektu: 530866 ɀ LLP-1-2012-1-DE ɀ KA2-KA2MP; nr umowy: 2012-5367/001 - 001 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

Wykorzystywanie medi·w do nauczania jňzyka 
 

(LiMe - WP2 Report, 1.1 Existing research on the use of media in foreign language 
education) 

 
Media zawsze byğy uwaŨane za istotne narzňdzie w uczeniu jňzyk·w obcych. W 
kontekŜcie edukacyjnym media sŃ definiowane jako kanağ albo system komunikacji, 
informacji, rozrywki lub coŜ (np. dysk) na kt·rym moŨna przechowywaĺ informacje (Chan 
et al. 2011: 2). 

 
Ohm (2010: 207) klasyfikuje media edukacyjne ze wzglňdu na: 

1)  kanağy sensoryczne, do kt·rych adresowane sŃ media; wymienia on trzy kategorie 
medi·w: media audytywne (np. czňŜĺ piosenki, program radiowy itd.), media 
wizualne (np. zdjňcia, film niemy itd.) oraz media audiowizualne (np. film dŦwiňkowy, 
program telewizyjny itd.) , lub 

2)  spos·b kodowania przekazywanej informacji; wymienia on trzy kategorie medi·w: 
media werbalne (np. program radiowy, ksiŃŨka itd.), media obrazkowe (np. zdjňcia, 
film niemy itd.), media wielokodowe (np. tekst ze zdjňciami, film dŦwiňkowy itd.) 
(Chan et al. 2011: 3-4). 

 
InnŃ ciekawŃ klasyfikacjň zaproponowağa Laurillard (2002), kt·ra okreŜlağa media wedğug 
aktywnoŜci, kt·re sŃ z nimi zwiŃzane. Wyr·Ũniğa nastňpujŃce typy medi·w:  

1) media narracyjne (linearne media prezentacyjne, kt·re nie sŃ interaktywne i nie 
wykorzystujŃ technik komputerowych), np. druk, kaseta nagrania, telewizja, film,   

2) media interaktywne (media prezentacyjne wykorzystujŃce techniki komputerowe, kt·re 
pozwalajŃ uŨytkownikowi zarzŃdzaĺ ich treŜciŃ), np. hipertekst, hipermedia, multimedia 

3) media adaptacyjne (media wykorzystujŃce techniki komputerowe, kt·re mogŃ 
zmieniaĺ swŃ formň w zaleŨnoŜci od potrzeb uŨytkownika) np. symulacje, 
Ŝrodowiska wirtualne, tutoriale,  

4) media komunikacyjne (kt·re umoŨliwiajŃ dyskurs, to jest umoŨliwianie dyskusji i 
interakcji ludzi poprzez tekst, grafikň, audio, wideo czy kombinacjň tych medi·w), np. 
konferencje online, oraz  

5) media produktywne (kt·re umoŨliwiajŃ uczŃcym siň [...] coŜ tworzyĺ lub dodaĺ sw·j 
wkğad) (Chan et al., 2011: 4-5). 

 
PopularnoŜĺ poszczeg·lnych typ·w medi·w w nauczaniu jňzyk·w obcych jest wprost 
zwiŃzana z popularnoŜciŃ okreŜlonych metodologii uczenia. Dla przykğadu, w okresie, gdy 
najpopularniejsze byğy materiağy audiolingwalne, magnetofon, kt·ry pozwalağ na 
nagrywanie, uwaŨany byğ za bardzo podstawowe narzňdzie w nauczaniu jňzyka. Z kolei w 
nastňpnych latach za bardziej efektywne narzňdzie nauczenia uznano wideo (film) (Byram 
red., 2004: 394-395). 
 
Dlatego teŨ moŨna spotkaĺ cağŃ seriň podrňcznik·w dla nauczycieli, kt·rzy chcieliby 
wykorzystywaĺ poszczeg·lne typy medi·w w uczeniu jňzyk·w: gazety, wideo (film), 
muzykň czy (niezbyt jeszcze popularne) Internet (zob. tytuğy podrňcznik·w wymienione w 
zağŃcznikach) (Maley, red.). W ostatnich dekadach XX wieku rozpoczňğa siň rewolucja 
jňzykowa (Crystal, 2001; 2004), kt·rŃ wywoğağo gğ·wnie pojawienie siň Internetu. Wedğug 
Crystal (2004: 5) technologie internetowe uzupeğniajŃ m·wiony i pisany jňzyk nowym, z 
punktu widzenia jňzykowego, medium komunikacji, co rodzi pytanie, w kt·rŃ stronň jňzyk 
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bňdzie dalej siň rozwijağ.  
 
RosnŃce znaczenie Internetu sprawia, Ũe rozwaŨania nt. technologii edukacyjnych stajŃ siň 
bardzo interesujŃce dla rzeszy badaczy, poczŃwszy od medioznawc·w, poprzez 
jňzykoznawc·w, na psychologach koŒczŃc (Byram red. 2004: 397). ZauwaŨa siň, Ũe 
nauczanie jňzyka nie moŨe i nie powinno byĺ odporne na korzyŜci, jakie niesie Internet w 
zakresie przekazywania informacji (Maley, za: Windeatt, Haridsty, Eastmen, 2000: 1), jak i 
np. moŨliwoŜci samooceny uczenia siň (Byram ed., 2004: 396-397). Nowe moŨliwoŜci, 
jakie daje Internet, sŃ o tyle istotne, iŨ umoŨliwia on dostňp do natychmiastowych, tanich i 
bogatych zasob·w autentycznych materiağ·w do uczenia siň jňzyka, niezaleŨnie od 
poziomu i pochodzenia os·b uczŃcych siň i ich nauczycieli (Byram, ed. 2004: 311). 

 

Pomimo tych niewŃtpliwych zalet, podejŜcie nauczycieli jňzyka do nowych technologii, w 

tym zwğaszcza Internetu, czňsto opiera siň na emocjach. WŜr·d niekt·rych z nich 
wywoğuje on ciekawoŜĺ i zakğopotanie, a u drugich z kolei bezkrytyczny entuzjazm, co 
moŨe przynieŜĺ r·wnie negatywne rezultaty, gdyŨ fascynacja technologiami kosztem 
nauczania ustnego, moŨe byĺ jedynie szkodliwa (Maley).   

 
Co wiňcej, wydaje siň, Ũe nie ma zgody wŜr·d badaczy odnoŜnie wpğywu medi·w na 
proces uczenia siň. CzňŜĺ z nich (np. Clark, 1983; 1994) zauwaŨa, Ũe media nie tyle 
wpğywajŃ na uczenie siň jňzyka obcego, co raczej jedynie na jej metodologiň. Inni z kolei 
twierdzŃ, Ũe media to coŜ wiňcej niŨ tylko narzňdzie do uczenia siň i mogŃ byĺ zastosowane 
do bardziej produktywnego poznawania jňzyka, w tym jego konstrukcji (Jonassen et al., 
1994: 31; za: Chan et al., 2011: 9). Z drugiej strony, nawet zwolennicy tego ostatniego 
podejŜcia zauwaŨajŃ, Ũe to media powinny sğuŨyĺ celom pedagogicznym, a nie na odwr·t 
(Chan, ibidem: 14). Obecnie zainteresowanie badaczy skupia siň gğ·wnie na roli i funkcji 
medi·w audiowizualnych i elektronicznych w podnoszeniu motywacji do uczenia siň jňzyk·w 
obcych, zwiňkszaniu kompetencji komunikacyjnych i kulturowych czy teŨ wykorzystywaniu 
ich do samodzielnego uczenia siň i samooceny. 



 
 

4ÅÎ ÐÒÏÊÅËÔ ÚÏÓÔÁč ÚÒÅÁÌÉÚÏ×ÁÎÙ ÐÒÚÙ ×ÓÐÁÒÃÉÕ ÆÉÎÁÎÓÏ×ÙÍ +ÏÍÉÓÊÉ %ÕÒÏÐÅÊÓËÉÅÊȢ 0ÒÏÊÅËÔ ÌÕÂ 
ÐÕÂÌÉËÁÃÊÁ ÏÄÚ×ÉÅÒÃÉÅÄÌÁÊä ÊÅÄÙÎÉÅ ÓÔÁÎÏ×ÉÓËÏ ÉÃÈ ÁÕÔÏÒÁ É +ÏÍÉÓÊÁ %ÕÒÏÐÅÊÓËÁ ÎÉÅ ÐÏÎÏÓÉ 
ÏÄÐÏ×ÉÅÄÚÉÁÌÎÏĢÃÉ ÚÁ ÕÍÉÅÓÚÃÚÏÎä × ÎÉÃÈ ÚÁ×ÁÒÔÏĢç ÍÅÒÙÔÏÒÙÃÚÎä  
Nr projektu: 530866 ɀ LLP-1-2012-1-DE ɀ KA2-KA2MP; nr umowy: 2012-5367/001 - 001 

 

 

 

 
 

 
 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

Wskaz·wki dla nauczycieli 
 

W tej czňŜci umieszczono wskaz·wki dla nauczycieli dotyczŃce wykorzystywania kaŨdego 
z materiağ·w dydaktycznych (konspekt·w lekcji) zastosowanych na platformie Moodle 
projektu LiMe.  

KaŨdy z konspekt·w zaczyna siň od tabeli informacyjnej, zawierajŃcej streszczenie oraz 
oczekiwane rezultaty lekcji. Zawiera ona takŨe inne informacje niezbňdne do 
przeprowadzenia zajňĺ.  

 
 

 
 
 
 
W tym miejscu znajduje siň streszczenie i opis 
spodziewanych rezultat·w wykorzystywania 
danego materiağu dydaktycznego.  

 

 

 

 

Opis umiejňtnoŜci, kt·re bňdŃ rozwijane podczas 
danych zajňĺ. 

 
 

 

 

TreŜĺ 

Lekcji: 

 

 

              Przebieg 

              lekcji: 

                                    

Uczniowie zapoznajŃ siň z prasŃ 
codziennŃ poprzez przeglŃdanie 
gazet i reklam w nich 
umieszczonych.  
 

Uczniowie zapoznajŃ siň z 
uŨywanymi skr·tami oraz 
tematami lokalnych gazet.  

Reklamy w gazetach  ï 
odpowiadanie na reklamy i 
tworzenie wğasnych reklam 
 

 

UmiejňtnoŜci: 

jňzykowe: 
 
 
Materiağy  
dydaktyczne: 

  Czytanie 
  M·wienie 
  Pisanie 

 
 

  Prasa lokalna, np. 
Dziennik Ğ·dzki 

 Prasa og·lnopolska, np. 
Gazeta Wyborcza 

  Komputer z dostňpem do 
internetu 

      Sğownik 
  NoŨyczki i zakreŜlacz

 
  

 

OdnoŜniki: WielkoŜĺ mieszkania/domu, 
koszt wynajmu lub zakupu 
mieszkania/domu, uzyskiwanie 
informacji z prasy (gdzie i za ile 
kupiĺ dany przedmiot itd.)  

Cel: Uczniowie powinni zdobyĺ 
umiejňtnoŜĺ rozumienia i 
uŨywania skr·t·w wystňpujŃcych 
w reklamach w lokalnej prasie. 

 
 
 
 
 

Kr·tki opis dziağaŒ 
podejmowanych 
podczas zajňĺ.  

 

Opis spoğeczno-
kulturowego 
kontekstu 
podejmowanego 
tematu. 

 

Opis materiağ·w dodatkowych 
niezbňdnych do przeprowadzenia 
zajňĺ. 
 

 

Informacja nt. umiejňtnoŜci, jakie 
posiŃdzie uczeŒ po ukoŒczeniu 
zajňĺ.


